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CONTINUE AT HOME, WITH YOUR FRIENDS.

U S E  I T  N O W.
GET 1€ OFF YOUR
ESTRELLA DAMM
SIX-PACK.

Vale 1€ na compra de um 6-pack Estrella Damm. Só poderá ser utilizado um vale em cada compra efetuada 
deste produto. Não acumulável com qualquer outra promoção em vigor. Este vale é pessoal e não pode ser 
vendido ou transferido. A sua utilização na compra de outro produto será detetada imediatamente na caixa 
de saída. Será considerado inválido se for reproduzido ou alterado. É válido apenas de 14 de outubro a 31 de 
dezembro de 2019. AO OPERADOR DE CAIXA: Válido apenas nas lojas: CONTINENTE, CONTINENTE MODELO, 
CONTINENTE BOM DIA, JUMBO, PÃO DE AÇÚCAR, PINGO DOCE, EL CORTE INGLÉS, E. LECLERC, INTERMARCHÉ, 
FROIZ e LIDL. SR. COMERCIANTE: A SUMOL+COMPAL agradece que desconte este vale ao seu cliente na compra 
de um 6-pack Estrella Damm. O valor ser-lhe-á reembolsado, podendo, para o devido efeito ser solicitado o 
comprovativo de compra do respetivo produto, de acordo com o 
regulamento de resgate e reembolso de vales, disponível a pedido. 
Este vale não pode ser acumulado com outra promoção em curso. 
ENVIAR PARA: PacSis-Gestão de Vales, Apartado 231, 2780-901 
Oeiras, até 60 dias após a validade do vale.

Worth 1€ when buying one Estrella Damm six-pack. Only one voucher can be used in each purchase.
Non cumulative to other offers or special prices. This voucher is personal and cannot be sold or 
transferred. Its usage when trying to purchase any other product will be immediately detected at the till.
It will be considered void if copied or altered. Valid from October 14th to December 31st, 2019.

  CONTINUA A ROTA DE TAPAS® 
EM CASA, COM OS TEUS AMIGOS.

VOTE FOR YOUR FAVORITE TAPA
PLACE THE RESTAURANT’S NUMBER HERE.

IF YOU HAVE ONE OF THE 10 MOST VOTED PHOTOS,
YOU CAN BE THE GREATER WINNER.

WIN A 3-DAYS TRIP FOR TWO TO BARCELONA + DINNER AT TICKETS

VALE 1€
V O U C H E R

GANHA
P A S S A P O R T E

BARCELONA
1 VIAGEM

A

VOTA
PREFERIDA

NA TUA TAPA

PARA 2 PESSOAS DURANTE 3 DIAS + 1 JANTAR NO TICKETS

NOME
NAME

B.I.
I.D.

DATA DE NASCIMENTO:
BIRTH DATE

TEL.
PHONE

EMAIL:

PARTICIPAR?COMO

COLECIONA NO MÍNIMO 
3 CARIMBOS DE DIFERENTES 
LOCAIS DA ROTA DE TAPAS® 
E VOTA NA TUA TAPA PREFERIDA.

COLECT A MINIMUM OF 3 STAMPS 
FROM DIFFERENT LOCATIONS OF ROTA DE TAPAS®.

TIRA A MELHOR FOTOGRAFIA
DE ESTRELLA DAMM COM
A TUA TAPA PREFERIDA.
PARTILHA-A NO FACEBOOK OU INSTAGRAM,
SEMPRE COM A HASHTAG #ROTADETAPAS

TAKE YOUR BEST PHOTO WITH ESTRELLA DAMM 
AND YOUR FAVOURITE TAPA. SHARE IT ON FACEBOOK 
OR INSTAGRAM, ALWAYS USING #ROTADETAPAS

PREENCHE O PASSAPORTE E  
COLOCA-O NA TÔMBOLA
DE UM DOS LOCAIS ADERENTES

FILL THE FORM WITH YOUR PERSONAL DATA AND PUT 
THIS PASSPORT INSIDE THE RECIPIENT AT ONE 
OF THE PARTICIPATING ACCEPTANCE LOCATIONS.

SE A TUA FOTO FOR UMA DAS 10 MAIS VOTADAS,
PODES SER O GRANDE VENCEDOR.

WWW.ROTADETAPAS.COM.PT
REGULAMENTO DISPONÍVEL EM / REGULATIONS AVAILABLE AT:

APROVEITA JÁ.
COMPRA COM 1€
DE DESCONTO
O TEU 6-PACK DE
ESTRELLA DAMM.

9 823650 901005



TIRA A MELHOR FOTOGRAFIA
 DE ESTRELLA DAMM COM A TUA 

TAPA PREFERIDA E HABILITA-TE.
  PARTILHA-A NO FACEBOOK OU INSTAGRAM, 

SEMPRE COM A HASHTAG #ROTADETAPAS

TAKE YOUR BEST PHOTO WITH ESTRELLA DAMM 
AND YOUR FAVOURITE TAPA AND YOU MAY

WIN A TRIP TO BARCELONA .

SHARE IT ON FACEBOOK OR INSTAGRAM,
ALWAYS USING #ROTADETAPAS

PARCERIAS:

*PROMOTIONAL RECOMMENDED PRICE.

ENJOY ESTRELLA DAMM RESPONSIBLY.
SEJA RESPONSÁVEL. BEBA COM MODERAÇÃO.

WWW.ROTADETAPAS.COM.PT

NUMA CIDADE PERTO DE TI.

SABOREIA A PRÓXIMA TAPA
COM ESTRELLA DAMM.

COLECIONA NO MÍNIMO

3 CARIMBOS
DE DIFERENTES 
RESTAURANTES

COLECT A MINIMUM OF 3 STAMPS FROM DIFFERENT RESTAURANTS
OF ROTA DE TAPAS®. LEARN HOW TO PARTICIPATE ON THE BACK.

SABE COMO PARTICIPAR NO VERSO

LISBOA

CALDAS DA
RAINHA

CASTELO
BRANCO

ÉVORA

FARO

BRAGA

PORTO

AVEIRO
VISEU

ENJOY IT IN A CITY NEAR YOU.

WHERE DO YOU WANT TO TRY
THE NEXT TAPA WITH ESTRELLA DAMM?

GANHA
BARCELONA

1 VIAGEM
A

GANHA
BARCELONA

1 VIAGEM
A

# R O T A D E T A P A S

PASSAPORTE

RESTAURANTE AFRICANO
AFRICANA
OVO, MASSA, ATUM, PÃO CASEIRO, 
ESPECIARIAS AFRICANAS.
EGG, TUNA PASTE, 
BREAD AND AFRICAN SPICES.

ESTRADA DO MONTALVÃO, 29, RCH
SEG. A SEX.: 07H00-02H00 | SAB.: 07H00-14H00 

02

PADARIA MONTALVÃO GRANJA
PÃO COM CHOURIÇO
CHOURIÇÃO E BACON ENROLADO 
EM MASSA DE PÃO.
PEPPERONI AND BACON WRAPPED 
IN DOUGH.

R. DR. VITOR SANTOS PINTO, LT. 96, RCH
SEG. A DOM.: 07H00-22H00 

03

CAPELO'S
TIRA BOLACHA
BOLACHA DE MILHO COM PATÊ 
DE FAVAS, PRESUNTO, ALHEIRA 
CARAMELIZADA, VINAGRE BALSAMICO 
E AZEITE.
CORN COOKIE WITH BROAD BEANS 
PÂTÉ, HAM, CARAMELIZED ALHEIRA, 
BALSAMIC VINEGAR AND OLIVE OIL.

ESTRADA NACIONAL, 18, 3, RCH
SEG. A SÁB.: 11H00-22H30

01

PASTELARIA DOCAS MONTALVÃO
BOCATTA DE ATUM
ATUM, PIMENTO E TOMATE 
EM MASSA TENRA.
TUNA, PEPPER AND TOMATO 
IN DOUGH.

R. DO CAMPO DOS MÁRTIRES DA PÁTRIA, 61
SEG. A DOM.: 09H00-22H00

11

CASA QUINTELA
PASTEL DE PRESSUNTO
PASTEL COM PRESUNTO E CARNE 
DE GALINHA.
SMOKED HAM AND CHICKEN PASTEL.

R. DO CAMPO DOS MÁRTIRES DA PÁTRIA, 10, LJ. H
SEG. A DOM.: 09H00-24H00

12

SHAKERS
TAP SHAKERS
PÃO REGIONAL, COM QUEIJO 
DE OVELHA DE CASTELO BRANCO.
REGIONAL BREAD WITH SHEEP 
CHEESE FROM CASTELO BRANCO.

R. DO CAMPO DOS MÁRTIRES DA PÁTRIA, 74
SEG. A SÁB.: 10H00-02H00

10

VAMOS À NANDA
TAPA À NANDA
AÇORDA DE BACALHAU.
BREAD AND CODFISH STEW.

RUA DA EIRA, 4, LT. 236, RCH
SEG. A DOM.: 07H00-02H00

17

CAFÉ PITÉU
TAPA DA TI MARIA
OVOS VERDES E PETINGA.
GREEN EGGS WITH SMALL SARDINES.

ALAMEDA DO CANSADO, 14
SEG. A DOM.: 06H00-02H00

16

PIZZETE
L'ITALIA
MOLHO DE TOMATE, BACON, 
CHOURIÇÃO E FIAMBRE EM BASE 
DE PIZZA.
TOMATO SAUCE, BACON, PEPPERONI 
AND HAM ON PIZZA DOUGH.

AVENIDA NUNO ÁLVARES, BLOCO D
SEG. A DOM.: 08H00-21H00

08

KALIFA
KALIFA TAP'S
PASTEL DE BACALHAU ENVOLTO 
EM QUEIJO DE OVELHA DERRETIDO.
CODFISH PASTELS IN MELTED 
SHEEP CHEESE.

RUA CADETES DE TOLEDO, 10
SEG. A DOM.: 11H00-23H00

09

BULLDOG'S
BULL TAP'S
PÃO REGIONAL, QUEIJO REGIONAL, 
CHOURIÇO.
CHEESE AND CHORIZO 
WITH REGIONAL BREAD.

R. DE DÁDRA, 9 J
SEG. A DOM.: 08H00-02H00

07

ENCOSTA DA MURALHA
EMPADA DE PERDIZ
EMPADA DE PERDIZ, 
COM BOLETOS SELVAGENS.
PARTRIDGE PIE 
WITH WILD BOLETUS.

R. DA COLINA DO CASTELO, 19, 
URBANIZAÇÃO ENCOSTA DA MURALHA
TER. A SÁB.: 10H00-24H00 | DOM.: 10H00-15H00

05

RESTAURANTE CABRA PRETA
DELÍCIA DO PASTOR
FUSÃO DE CARNES E QUEIJO, 
ENVOLTAS NUMA CROCANTE CROSTA 
DE SEMENTES DE SÉSAMO.
FUSION OF MEAT AND CHEESE, 
WRAPPED IN A CRUNCHY CRUST 
OF SESAME SEEDS.

RUA DE SANTA MARIA, 13
QUI. A SEG.: 12H00-22H00 | TER. E QUA.: 12H00-19H00

06

ALBI MORE
TAP'ALBI DE SARDINHA 
GOURMET
FATIA DE BROA DE MILHO COM 
SARDINHA DE CONSERVA, EM CAMA 
DE CEBOLA CONFITADA, CENOURA, 
PIMENTO VERMELHO, TOMATE.
CORN BREAD WITH TYPICAL 
CANNED SARDINE, ONION, CARROT, 
RED PEPPER AND TOMATO.

URBANIZAÇÃO SANTIAGO, COMPLEXO ALBI
TER. A DOM.: 10H30-22H30

04

HAMBURGUERIA DA BAIXA
HAMBÚRGUER 
ALBICASTRENSE
PÃO, HAMBÚRGUER DE VACA 
OU FRANGO, QUEIJO DE OVELHA 
AMANTEIGADO, PRESUNTO, 
MAIONESE DE ALHO, NOZ E MEL.
CHICKEN OR BEEF BURGER 
WITH CURED BUTTERY SHEEP 
CHEESE, SMOKED HAM AND GARLIC 
MAYONNAISE.
ALAMEDA LIBERDADE, 33
SEG. A DOM.: 12H00-24H00

14

CAFÉ COM LEITE
TAPA CCL
PÃO, AZEITONAS, QUEIJO 
MOZZARELLA, PRESUNTO.
BREAD, OLIVES, MOZZARELLA 
CHEESE AND SMOKED HAM.

AVENIDA GENERAL HUMBERTO DELGADO, 2 R/C
SEG. A QUI.: 15H00-23H00 | SEX. E SÁB.: 15H00-02H00

15

O DOCAS
BIZARRO DA BEIRA 
BAIXA
CARNE DE PORCO, CHOURIÇO 
BIZARRO, PÃO DE PENHA GARCIA.
PORK MEAT, CHORIZO AND PENHA 
GARCIA BREAD.

R. DO CAMPO DOS MÁRTIRES DA PÁTRIA, 59, FR. L/J
SEG. A DOM.: 09H00-24H00

13


